
البقرةسورة  
      

 

۱۶۳–۱۵۳آ  ی ا ت



ٰۤاَیُّہَا َِاسۡتَعِیۡنوُۡااٰمَنوُاالَّذِینََۡی برۡ َِوََباِلصَّ لوٰۃ َؕ الصَّ برِیِنََۡمَعََاللّٰہَانَِّ الصّٰ

قۡتَلَُلمَِنَۡتَقُوۡلوُۡالََوََ﴾۱۵۳﴿ َاللّٰہِسَبیِۡلَِفیَِۡیُّ َاَحۡیَآء َبلََۡؕ اَمۡوَات  َلکِٰنَۡوَّ لَّ

َّکمَُۡوََ﴾۱۵۴﴿تَشۡعُروُۡنََ نََبشَِیۡءَ لَنَبۡلوَُن َوََالۡجُوۡعَِوََالۡخَوۡفَِمِّ نََنَقۡص  مِّ

مَرتَِٰوََالۡنَۡفُسَِوََالۡمَۡوَالَِ َِوََؕ الثَّ برِیِنََۡبَشِّّ َالَّذِینََۡ﴾َ ۱۵۵﴿الصّٰ اذَِا 

صِیۡبَۃ َاصََابتَۡہُمَۡ َّاقَالوُۤۡا  مُّ َّا َوََلِلّٰہِانِ ٰۤئکََِ﴾۱۵۶َؕ﴿رٰجِعُوۡنََالَِیۡہَِانِ عَلَیۡہمَِۡاوُل

َ نَۡصَلَوٰت  بِّہمَِۡمِّ ٰۤئکََِوََ۟ رَحۡمَۃ َوََرَّ َ﴾۱۵۷﴿الۡمُہۡتَدُوۡنََہمَُُاوُل فَاانَِّ وََالصَّ

َِمِنَۡالۡمَروَۡۃََ َفَمَنَۡۚ اللّٰہِشَعَآئرِ اَنَۡیۡہَِعَلََجُنَاحََفَلََاعۡتَمَرََاَوَِالۡبیَۡتََحَجَّ

فََ وَّ َ  خَیرًۡاتَطَوَّعََمَنَۡوََؕ بہِمَِایَّطَّ َاللّٰہَفَانَِّ َشَاکِ  َ﴾۱۵۸﴿عَلیِۡم  الَّذِینََۡانَِّ

نٰتَِمِنََاَنزۡلَۡنَامَا َیکَتُۡمُوۡنََ َالۡہُدٰیوََالۡبیَِّ فیِنَّاسَِللِبیََّنّٰہَُمَابَعۡدَِمِن 

ٰۤئکَََِ  الۡکِتٰبَِ ﴾َ ۱۵۹﴿اللّٰعِنوُۡنََیَلۡعَنہُُمَُوََاللّٰہُیَلۡعَنہُُمَُاوُل



َ ٰۤئکََِبیََّنوُۡاوََاَصۡلَحُوۡاوََتَابوُۡاالَّذِینََۡالَِّ ابَُااَناَوََۚ عَلَیۡہمَِۡاَتوُۡبَُفَاوُل وَّ لتَّ

َ﴾۱۶۰﴿الرَّحیِۡمَُ وۡاالَّذِینََۡانَِّ َہمَُۡوََمَاتوُۡاوََکَفََُ ار  ٰۤئکََِکُفَّ وََللّٰہَِالَعۡنَۃَُعَلَیۡہمَِۡاوُل

ٰۤئکَِۃَِ فَُلََ َۚفیِۡہَاخٰلدِِینََۡ﴾َ ۱۶۱﴿اَجۡمَعِینََۡالنَّاسَِوََالۡمَل وََالۡعَذَابَُعَنۡہُمَُیخَُفَّ

َالِہَٰ الِـٰہُکمَُۡوََ﴾۱۶۲﴿ینُۡظَروُۡنََہمَُۡلََ احدِ  َالِہََٰلََ ۚ وَّ ﴾َ٪۱۶۳﴿الرَّحیِۡمَُالرَّحۡمٰنَُہوََُالَِّ



آ 
کے 
صیت 
و 

م
حکا



۔۔ ۔۔۔

۔۔۔۔

ۃسور
البقرة

 

 

 ت
ی
-391آ  

تمہید 

پہلا حصہ

       

 

 ت
ی
40-142آ  

 بنی

 

ر د  جرمآ سرآ ئیل  کے خ
ف
لاف 

 کے بنی آ سرآ ئیل کی آ ما

 

مت

و لیمنصب سے معز

       

 

 ت
ی
142-283آ  

 کے منصب پر

 

ِ  آ مامت

 

  آ مت

تقرر مسلمہ کا

 

 

 ت
ی
284- 286آ  

آ ختتامیہ

تیسرآ  حصہ

د و سرآ  حصہ

چوتھا حصہ



 نئی 

 

طا ت  ( مسلمہ) آ مت

 

 -کو خ

 

  کاشہاد ت

 

  ہونے مرتبے علی آ لناس کےآ س آ مت

 

ز

 

ی
پرفا

 مہ بعد کے 

 

 کی د

 

د آ ر یون کی تفصیل  آ ن

ِ 

 

  کر کےحقیقی  مصدآ ق بنو سط آ سلام میں مکمل د آ خل  ہو کر  آ و ر   آ مت

 

علی آ لناس  کا     شہاد ت

ر یضہ سر آ نجام د و 
ف

 

 

ا    ۱۴۲آ  ی ا ت

 

۲۸۳ی

 مے

 

 کے د

 

آ مت

 

 

س علی آ لناشہاد ت

ر یضہ
ف
کا 

 

 

حج ،د جہا، صبر، نمار

مآ و ر  عمرہ کے آ حکا

 
 
توحیدعقیدہ

(ر و ح)ر  نیکی کا تصو

 کے 

 

معاشرت

مختلف آ حکام

جہاد  ، آ نفاق آ و ر  حج

-کے آ حکام

لبہکامل آ سلام کا مطا

 ی د  معاشرتی

 

ر
م

آ حکام

ی لاء  آ ،یتامیٰ،شرآ ت  

..حیض، مہر،نکاح

جہاد   آ و ر  آ نفاق

 کر کا

 

د

مرتبہچوتھی

 

 

معاملات

، ر ہن

 

ر ض
ق
سود  ، 

کے آ حکام

خلال  و  حرآ م

کے آ حکام 



ٰۤاَیُّہَاَالَّذِینََۡ اٰمَنوُای

اسۡتَعِیۡنوُۡا

َِ برۡ باِلصَّ

لوٰۃَِوََ الصَّ

َ اللّٰہَانَِّ

برِیِنََۡ مَعََالصّٰ

برِیِنََۡ﴿ مَعََالصّٰ َاللّٰہََ لوٰۃِؕ َانَِّ َِوََالصَّ برۡ ذِینََۡاٰمَنوُاَاسۡتَعِیۡنوُۡاَباِلصَّ
ٰۤاَیُّہَاَالَّ ﴾۱۵۳َی

 لا-

 

ہوئے آ ے لوگو جو آ یمان

مدد  طلب کرو  تم -

- 

 

 ت
ی
ا 

 

 ر یعےی

 

قدمی کے د

  کے -

 

 ر یعےآ و ر  نمار

 

د

آ للہیقیناً      -

 قدم لوگون کے سا تھ ہے-

 

 ت
ی
ا 

 

ی

  سے مدد  لو آ للہ صبر کر

 

 لائے ہو، صبر آ و ر  نمار

 

نے و آ لون کے سا تھ ہےآ ے لوگو جو آ یمان

O ye who believe! seek help with patient perseverance and prayer; for Allah is with 

those who patiently persevere.

(ع و ن)

-اِسْتَ عَانةَ  ،يَسْتَعِيْن اِسْتَ عَانَ 

 طلبمدد  

 

ت

 

ی
ا چاہنا، مدد  مانگنا،آ عا

 

کری

( X )



طا ت  

 

 خ

 

ز آ ہ ر آ ست
ی 
 مسلمہ سے 

 

آ مت

o د منصب 

 

 کو ضرو ر ی ہدآ ی ا ت

 

 پر مامور  کرنے کے بعدآ ت  آ س آ مُتّ

 

ہیںی جار ہی آ مامت

o  کی جا چکی ہے  

 

ا  سیس  بیان

 

 ی

 

 کی غرض

 

 “ آ س سے قبل آ س آ مت

 

تم لوگون پر گوآ ہی د ینے ا کہ ی

”و آ لے  بنیںپر گوآ ہی د ینے تم صلى الله عليه وسلمو آ لے بنو آ و ر  ر سول 

oا   کوئی پھولون

 

  کیا جای

 

ز

 

ی
 پر فا

 

، کی سیج نہیں بتای ا  جا ر ہا ہے  کہ  منصبِ آ مامت

o ہے، جس کا ی ا ر  آ ٹھانے کےیہ 

 

د مت

 

ر  خ
ط

 

خ
ُز  

ی 
 آ و ر  

 

ا ن ّ

 

ش
ل
 ر  قسم کے تو آ ی ک عظیم آ 

ہ
سا تھ ہی تم پر 

  گے، طرح طر

 

 آ لے جاو

 

 مائشون میں د

 

 ہوگی، سخت آ  ر

 

ت  کی ی ا ر س

 

ی
 مصا

 

ا ت

 

ح کے نقصای

ا  

 

 کری

 

ت

 

ز د آ س
ی 
 

 

 و  مال کا نقصان

 

ہوگاآ ٹھانے پڑیں گے، جان

o کی ضرو ر 

 

ت
ق
 کا بوجھ آ ٹھانے کے لیے جس طا 

 

د مت

 

 ہے، و ہ تمہیں د و  چیزو ن آ س بھار ی خ

 

ت

لاقی آ و صاف کے لیےصبر-۱سے حاصل ہوگی۔    

 

 کی صفت  جو  آ ہم ترین آ خ

 

ہے آ و ر    جامع عنوآ ن

۲-  

 

 کو  بہترین طریقے سے آ س  کار ِعظیمنمار

 

 کے لیے  ار ر  کرتی ہے ،  مومنین  کی جماعت

برِیِنََۡ﴿ مَعََالصّٰ َاللّٰہََ لوٰۃِؕ َانَِّ َِوََالصَّ برۡ ذِینََۡاٰمَنوُاَاسۡتَعِیۡنوُۡاَباِلصَّ
ٰۤاَیُّہَاَالَّ ﴾۱۵۳َی



تَقُوۡلوُۡاوََلََ

َِ قۡتَلَُمَنَۡل یُّ

فیَِۡسَبیِۡلَِاللّٰہَِ

َ اَمۡوَات 

َ بلََۡاحَۡیَآء 

َ لکِٰنَۡوَّ

َتَشۡعُروُۡنََ لَّ

َتَشۡعُروُۡنََ َلکِٰنَۡلَّ َوَّ ؕ َبلََۡاَحۡیَآء  قۡتَلَُفیَِۡسَبیِۡلَِاللّٰہَِاَمۡوَات  ﴾۱۵۴ََ﴿وََلََتَقُوۡلُوۡاَلمَِنَۡیُّ

آ و ر  نہ  تم کہو -

 کے لیے-

 

جوآ ن

آ للہ کی ر آ ہ میں -

مرد ہ ہیں( کہ و ہ )-

 ندہ ہیں( و ہ )بلکہ -

 

ر

لیکن آ و ر  -

ہیںتے قتل کیے جا

شعور  نہیں ر کھتے تم   -



 ُ
م
ر د ہ نہ کہو، آ یسے آ و ر  جو لوگ آ للہ کی ر آ ہ میں مار ے جائیں، آ نہیں 

 

 

 ندہ ہیں، مگر تمہیں آ ن

 

 ندگی کا شعور  لوگ تو حقیقت میں ر

 

کی ر

نہیں 

َ ؕ َبلََۡاَحۡیَآء  قۡتَلَُفیَِۡسَبیِۡلَِاللّٰہَِاَمۡوَات  َوََلََتَقُوۡلُوۡاَلمَِنَۡیُّ َلکِٰنَۡلَّ َوَّ
﴾۱۵۴َتَشۡعُروُۡنََ﴿

And say not of those who are slain in the way of Allah:
"They are dead." Nay, they are living, though ye perceive
(it) not.



 

 

 ندگی آ و ر  موت

 

تصور کا آ سلامی ر

o ندگی 

 

 د ی ک تو ر

 

ز

 

ی
 کے 

 

 نہیں ر کھتے آ ن

 

 پر آ یمان

 

 ندگی کا ہے، جو بسجو لوگ آ  خرت

 

آ سی د نیا کی ر

( تصور  ہے جو آ پنی  جگہ  آ ی ک آ نتہائی  منفی) ہوگیا آ  د می مرآ  ی ا  مار آ  گیا بس و ہ ختم 

o  جو لوگ  آ پنی(  آ س کی ر آ ہ  میں ) کی خاطر  ( حق)لیکن  آ للہ کے د ین  

 

ز

 

ی
 جانیں د ے د یں  یہ جا

 کے لیے یہ کہا جائے کہ و ہ مر گئے ہیں   ی ا  ختم  ہو گئے

 

 )  ہیں  نہیں کہ آ ن

 

کے ی ا  کوئی منفی تصور    آ ن

و ن  نے
ہ

 

ن
  د ی سا تھ  آ و ر  آ س نظریے کے سا تھ و آ بستہ ہو جس نظریے  پر آ 

 

( جان

oر آ نہ پیش کر کے  گوآ ہی 

 

د

 

  لوگون نے  د ر  آ صل  آ پنی جانون  کا ی

 

کا ست  سے آ علیٰ نمونہ پیش کیا ہےآ ن

   ہوئے ہیں

 

ز

 

ی
 آ    یہ  شہید  کے ر تبے پہ فا

 

د
ٰ
ہ
ل

o ندہ ہیں ۔ 

 

ر  میں آ نہیں مرد ہ سمجھو ، نہ تو آ پنے آ حساس آ و ر  شعونہ کہو آ نہیں مرد ہ د ر حقیقت و ہ ر

 ندہ ہیں آ و ر  آ للہ آ س پر گو

 

 سے آ نہیں مرد ہ پکار و  ۔ و ہ تو ر

 

 ی ا ن

 

آ ہ ہے آ و ر  نہ ہی ر

o ندہ ہیں 

 

ز ہ محدو د  ہے ،ہمار ے و ہ کس طرح  ر

 

ی
 ندگی ہے،یہ علم کا د آ 

 

 آ یسی ر

 

ستے
 سے  ہم نہیں مجھ  

َتَشۡعُروُۡنََ﴿ َلکِٰنَۡلَّ َوَّ ؕ َبلََۡاحَۡیَآء  قۡتَلَُفیَِۡسَبیِۡلَِاللّٰہَِاَمۡوَات  ﴾۱۵۴َوََلََتَقُوۡلوُۡاَلمَِنَۡیُّ



ََّنََلََوََ کمَُۡبۡلوَُن

َِ شَیۡءَ ب

نََالۡخَوۡفَِوََالۡجُوۡعَِ مِّ

نََوََ َمِّ الۡمَۡوَالَِنَقۡص 

الۡنَۡفُسَِوََ

مَرتَِٰ وََالثَّ

برِیِنََۡ َالصّٰ ِ
وََبَشِّّ

مَرتِٰؕ َوََبََ نََالۡمَۡوَالَِوََالۡنَۡفُسَِوََالثَّ َمِّ نََالۡخَوۡفَِوََالۡجُوۡعَِوََنَقۡص  َّکمَُۡبشَِیۡء َمِّ َِوََلَنَبۡلوَُن َشِّّ ﴾ ۱۵۵َبرِیِنََۡ﴿َالصّٰ

 ماً -

 

 مائیں آ و ر  ہم لار

 

کوگے تم آ  ر

کسی چیز سے-

بھوک میں سے آ و ر  خوف میں سے -

ن میں سے مالوسے      آ و ر  کچھ گھاٹے -

آ و ر  جانون میں سے-

آ و ر  پھلون میں سے-

 قدم  لو-

 

 ت
ی
ا 

 

 د ے د یں   ی

 

ا ر ت

 

 ش
ب
گون کوآ و ر  آ  ت  

ً  بَ ، يبَلنوبَلََ  ا -لَ

 

 مای

 

آ  ر (ب ل و)

بھوک-جنوع



ر ،و خوفتمہیںضرو ر  ہمآ و ر 
ط

 

خ
 کشی،فاقہ

 

کےمالو جان

 

 

ا ت

 

 میںگھاٹےکےآ  مدنیونآ و ر نقصای

 

 ت
مب
تمہار یکےکرلا

 مائش

 

کوو آ لونکرنےصبرد یجیےسناخوشخبریگےآ و ر کریںآ  ر

نََالۡمَۡوَالَِ َمِّ نََالۡخَوۡفَِوََالۡجُوۡعَِوََنَقۡص  َمِّ َّکمَُۡبشَِیۡء  َوََوََلَنَبۡلُوَن
برِیِنََۡ﴿ َالصّٰ ِ

مَرتِٰؕ َوََبَشِّّ ﴾ ۱۵۵َالۡنَۡفُسَِوََالثَّ

Be sure we shall test you with something of fear and
hunger, some loss in goods or lives or the fruits (of your
toil), but give glad tidings to those who patiently
persevere,



ا ر ہ

 

 کی طرف آ جمالی آ س

 

کلات

 

ش
م
آ  ئندہ پیش آ  نے و آ لی 

oمائشو 

 

 آ و ر  آ  ر

 

کلات

 

ش
م
ا کید کا آ نتہائی  آ سلوت    سے و آ ضح ہے کہ  جن 

 

 کر  ہو ر ہا ہے  و ہ ضرو ر  ی

 

ن کا د

 آ لٰہی-گی  ی ا لضرو ر  آ  ئیں 

 

 مائش قانون

 

 و  آ  ر

 

ا ر ہے ہے۔ آ ہل حق کے لیے یہ آ متحان

 

 میں ی

oد آ  ی ا  کوئی قافلہ حق آ س ر آ ہ پر خ لا ہے تو کبھی

 

 آ یسا نہیں ہوآ  کہ آ سے آ س طرح خ ت  بھی کوئی مرد  خ

ا  

 

 سے د و چار  نہ ہوی

 

کلات

 

ش
م
 مائش آ س ر آ ستے–پڑآ ہوکی 

 

لاء  آ و ر  آ  ر

 

 ت
ی
کے سنگ ہائے میل ہیں آ 

oکر لینی چا 

 

ن
 
ب

 

ش

 

ب

 ہن 

 

 آ چھی طرح د

 

 ر و ن کو یہ ی ا ت
ہ
شا نی آ صلاح کا یہ کام  آ س ر آ ستے کے  ر آ 

 

ب
  آ 

 

ے
 
ب
 
ہ

مشکل ترین کامون میں سے  ہے 

o ا ن

 

 جائے سے یہ قدم قدم ی لائیں یہ سوآ د  کوئے جای

 

 ندگی ہو اریر ی و ہ یہیں سے لوت

 

 ر

o مائش 

 

 مائش عمل میں آ ر تقا آ و ر  صلاحیتون کو آ جاگر کر،تکامل ،آ ستحقاق –فلسفہ آ  ر

 

نے کے لیے آ  ر

لائی جاتی ہے 

oلا

 

 مائشیں ہی ہوتی ہیں جو کھوٹے کو کھرے سے  آ و ر   آ خ

 

لاء و  آ  ر

 

 ت
ی
ض کو نفاق سے   آ گ  کرتی ہیںیہ آ 

مَرتِٰؕ َوََبََ نََالۡمَۡوَالَِوََالۡنَۡفُسَِوََالثَّ َمِّ نََالۡخَوۡفَِوََالۡجُوۡعَِوََنَقۡص  َمِّ َّکمَُۡبشَِیۡء  َِوََلَنَبۡلوَُن َشِّّ ﴾ ۱۵۵َبرِیِنََۡ﴿َالصّٰ



o“ر  چیز سے متعلق آ ندیشہ”آ لخوف 
ہ
 

 

، مال، عزت

 

 ر  آ س آ س کے آ ندر  کا لفظ جامع ہے۔ جان
ہ
 و 

o“ یہ ہے”آ لجوع 

 

 ر  ۔ بھوک کا آ متحان
ہ
 کے ی ا و جود  

 

فقر  و فاقہ نہ بچے، حرآ م سے مالِ کہ کسی حاخ ت

 ر ے  سے 

 

ا مل ہے) د

 

 مائیش بھی  س

 

(  آ س میں   تمام  معاشی و سا ئل   کی آ  ر

o“آ لاموآ ل”- 

 

، ، سود ، ر شوت

 

ت

 

ی
 سے د ستبرد خیا

 

 ر  غیر شرعی معاملات
ہ

آ ر  ہوجائے، آ و ر  جو مالی 

 

 

 تکوینی طور  پر و آ قع ہون، چور ی ہوجائے، آ  گ گ  جائے، آ ن

 

ا ت

 

کرےست  پر صبر  نقصای

o“ بیمار ی، ”آ لانفس ،

 

  موت

 

ا ت

 

 کے آ  ئند)میں صبر سے کام لے آ و ر   حاد ی

 

ہ پیش آ  مدہ حالات

ر ی ا نی  
ق
  آ و ر  مال کی 

 

( جا ر ہا ہے کے لیے  ار ر  کیا( جہاد )لیے پیش نظر ،   جان

o“ 

 

ر آ ت
م

 

لث

 ”  و آ 

 

، آ و لاد  ،تجار ت

 

 ر آ عت

 

ا می، پیدآ و آ ر ، ، ر

 

ت ک ی

 

ی
 ر  قسم کی 

ہ
ر ی  حیثیتیں   ست  آ س مامو

ا مل ہیں 

 

ر ی ا نی) میں س
ق
  ست  کی 

 

(  کے لیے  ار ر  ر ہا جائےد ین کی سر بلندی کے لیے  آ ن

o مائشیں  آ س لیے کہ   آ ہل حق آ سلامی 

 

 مہ د یہ سا ر ی  آ  ر

 

 کی د

 

آ ر ی ا ن آ چھی طرح پور ی نظریہ حیات

 ل 
ی
ہوسکیںکرنے کے قا

oمیں کامیابی صبرو ی ا ئیدآ ر ی کے بغیر ممکن 

 

ا ت

 

 آ متحای

 

ر مای ا  چونکہ آ ن
ف
 کے آ  خر میں 

 

 ت
ی
 آ  آ  

 

د
ٰ
ہ
ل
: نہیں 

 د کھانے و آ لون کو 

 

 د یجئے صبرو آ ستقامت

 

ا ر ت

 

 ش
ب
آ و ر  

مَرتِٰؕ َوََبََ نََالۡمَۡوَالَِوََالۡنَۡفُسَِوََالثَّ َمِّ نََالۡخَوۡفَِوََالۡجُوۡعَِوََنَقۡص  َمِّ َّکمَُۡبشَِیۡء  َِوََلَنَبۡلوَُن َشِّّ ﴾ ۱۵۵َبرِیِنََۡ﴿َالصّٰ



الَّذِینََۡ

ََ ہُمَۡاَصَابتََۡاذَِا 

َ صِیۡبَۃ  مُّ

ا قَالوُۤۡ

َّاَ لِلّٰہِانِ

َّا َ وَََانِ

رٰجِعُوۡنََالَِیۡہَِ

َالَِیۡہَِرٰجِعُوۡنََ﴿ َّا  َّاَلِلّٰہَِوَََانِ اَانِ َ  َقَالُوۤۡ صِیۡبَۃ  ََاَصَابتَۡہُمَۡمُّ ذِینََۡاذَِا 
﴾۱۵۶َؕالَّ

و ہ لوگ جو -

 بھیخ ت  -

 

کو پہنچتی ہے آ ن

کوئی مصیبت-

و ہ  کہتے ہیں ( تو)-

کے لیے ہیں ہم      آ للہ بیشک -

ہم یقیناً   آ و ر  -

و آ لے ہیںلوٹنے آ س کی طرف ہی -

و غیرہ پہ پہنچناصحیح جگہ،  نتیجے ی ا  ر آ ئے-اصابت (ص و ب)



ٰۤئکََِ اوُل

َ عَلَیۡہمَِۡصَلَوٰت 

بِّہمَِۡ نَۡرَّ مِّ

رَحۡمَۃ َوََ

ٰۤئکََِ وََاوُل

ہمَُُالۡمُہۡتَدُوۡنََ

ٰۤئکََِہمَُُالۡمُہۡتَدُوۡنََ﴿ ۟ َوََاوُل بِّہمَِۡوََرَحۡمَۃ  نَۡرَّ َمِّ ٰۤئکََِعَلَیۡہمَِۡصَلَوٰت  ﴾۱۵۷َاوُل

و ہ لوگ ہیں( یہ)-

عنایتیںجن پر ہیں -

 کے ر ت  -

 

ت  )آ ن

 

ی
سے( کی جا

- 

 

مت
ح
آ و ر  ر 

آ و ر  و ہ لوگ -

 ی ا نے و آ لے ہیں-

 

 ت
ی
ہی ہدآ 



 لوگون پر خ ت  کوئی مصیبت و آ قع ہوتی ہے تو کہتے

 

د آ  ہی کا آ ن

 

 ہیں کہ ہم خ

 کر جانے و آ لے ہیں 

 

 -مال ہیں آ و ر  آ سی کی طرف لوت

 

 کے ر ت  آ ن

 

پر آ ن

 پر

 

 آ نُ

 

مت
ح
 ہون گی، آ سُ کی ر 

 

 ی عنای ا ت

 

ز
ی 
 سا یہ کرے گی آ و ر  کی طرف سے 

و  ہیں  ر َ

 

آ یسے ہی لوگ ر آ ست

َالَِیۡہَِرٰجِعُوۡنََ َّا  َّاَلِلّٰہَِوَََانِ اَانِ َ  َقَالُوۤۡ صِیۡبَۃ  ََاَصَابتَۡہُمَۡمُّ ذِینََۡاذَِا 
﴾۱۵۶ََؕ﴿الَّ

ٰۤئکََِہمَُُالۡمُہۡتَدُوۡنََ﴿ ۟ َوََاوُل بِّہمَِۡوََرَحۡمَۃ  نَۡرَّ َمِّ ٰۤئکََِعَلَیۡہمَِۡصَلَوٰت  ﴾۱۵۷َاوُل

Who say, when afflicted with calamity: "To Allah We
belong, and to Him is our return"
They are those on whom (Descend) blessings from Allah,
and Mercy, and they are the ones that receive guidance.



آ للہ تعالیٰ کی طرف تفویض آ و ر  سپرد گی کا کلمہ 

oر  حا 
ہ
ل میں آ سی کی طرف لونا  ہےہم د نیا میں بھی آ للہ ہی کے ہیں آ و ر  مرنے کے بعد بھی ہمیں 

o  ت  پر صبر آ ہل

 

ی
 کو مصا

 

 کرنے کی خاض تدبیر کو آ یمان

 

ئی ی ہ ہےبتاآ  سا ن

oآ للہصبر کرنے و آ لون کی آ للہ نے صفت بتائی کہ خ ت  آ نھیں کوئی ً  مصیبت لاحق ہوتی ہے تو فور آ 

لام ہیں، ہمار ی جانیں آ و ر  کی تقدہے پر آ پنی ر ضا کا آ ظہار  کرتے ہیں آ و ر  کہتے ہیں کہ ہم آ للہ

 

 کے غ

ہیںہمار ے آ موآ ل ست  کچھ آ للہ کی ملکیت 

oبلکہ   بلکہ د ل  

 

ے
 
ب
 
ہ
ا  چا

 

 سے  نہیں ہوی

 

 ی ا ن

 

ا  ہے کہ لیکن یہ آ ظہار  صرف ر

 

 کا قائل ہوی

 

سے آ س ی ا ت

ر ، ”ہیںآ للہ ہی کے ہم “ 
ق
 ہوئی، و ہ گوی ا  ٹھیک آ پنے آ س لیے آ للہ کی ر آ ہ میں ہمار ی جو چیز بھی 

 

ی ا ن

ف میں صرف ہوئی، جس کی چیز تھی آ سی کے کام آ  ی ہ۔ 
َ
رْ 
ص
َ
م

oکی بنیاد  صرف آ سقدر  ہوتی 

 

 کے سا ر ے ر نج و غم آ و ر  د ر د  و  حسرت

 

شا ن

 

ب
 ہے کہ و ہ آ پنی محبوت  آ 

 ہن آ س عام مغالطہ سے خالی

 

؟ ہوگیا تو آ ت  لہ  آ و ر  کوہہ یساچیزو ن کو آ پنا سمجھتا ہے۔ لیکن خ ت  د

oر  چیز کو آ ی ک  نئی نظر سے  د یکھنا 
ہ
 کو  د نیا کی 

 

شا ن

 

ب
ا  ہے یہ آ ی ک کلمہ  آ 

 

 اتا ی

َالَِیۡہَِرٰجِعُوۡنََ﴿ َّا  َّاَلِلّٰہَِوَََانِ اَانِ َ  َقَالوُۤۡ صِیۡبَۃ  ََاصََابتَۡہُمَۡمُّ ذِینََۡاذَِا 
۟ ۱۵۶َالَّ بِّہمَِۡوََرَحۡمَۃ  نَۡرَّ َمِّ ٰۤئکََِعَلَیۡہمَِۡصَلَوٰت  ....ؕ﴾َاوُل



فَاَوََ َالصَّ الۡمَروَۡۃََانَِّ

َِاللّٰہَِ مِنَۡشَعَآئرِ

َالۡبیَۡتََفَمَنَۡ حَجَّ

اعۡتَمَرََاَوَِ

جُنَاحََعَلَیۡہَِفَلََ

َالۡبیَۡتََاوََِاعۡتَمَرََفَلََجُنَاحََعَلَیۡہَِ َِاللّٰہِۚ َفَمَنَۡحَجَّ فَاَوََالۡمَروَۡۃََمِنَۡشَعَآئرِ َالصَّ انَِّ

ا م مسجدآ لحرآ م -ةمَرۡوَ آ و ر   صَفَا

 

 یون کا ی

 

 سعی کی جاتی ہےجن کے د –ہے سے متصل د و  پہار

 

ر میان

آ و ر  مرو ہ صفا بیشک -

ا نیون میں  سے   ہیںآ -

 

ش

 

ب
للہ کی  

پس  جس نے        حج کیا    آ س گھر کا -

عمرہ کیای ا  -

ا ہ نہیںکوئی تو -

 

ت
آ س پرہے گ

)(ع م ر ) VIII ) ا   عمراِعْتِمَار ا  ، يَ عْتَمِرن اِعتَمَرَ 

 

ہ کری

نے و آ لا  عمرہ کر-منعْتَمِر

ا  قصد کرجًّاا حَ ، حَجَّ  يََنج  

 

ی

 جو  حج  کرنے جا ر ہا ہےو ہ نہیں  جو  حج کر کے آ  گیا بلکہ-حاجی(حاجی) و آ لا حج  کا قصد کرنے-حَاج  

ا ہ  کے لفظ کا آ ی ک

 

خاض پس منظرگت



فََ وَّ اَنَۡیَّطَّ

بہِمَِاَ

عََوََمَنَۡ تَطَوَّ

خَیرًۡا

َالَلّٰہ فَانَِّ

َ شَاکِ 

َ عَلیِۡم 

َ﴿اَنَۡ ََعَلیِۡم  شَاکِ  َاللّٰہََ عََخَیرًۡاَ  َفَانَِّ فََبہِمَِاؕ َوََمَنَۡتَطَوَّ وَّ ﴾۱۵۸َیَّطَّ

و ع اتَطَ ، وَّعَ يَ تَطَ تَطَوَّعَ 
ا ر ضاکار آ نہ کوئی کام

 

کری

(چکر لگائے)کہ  و ہ طوآ ف  کرے  -

 د و نون کا-

 

آ ن

آ و ر   جو   خوشی  سے کرے -

ھلائی-
 
ن

کوئی 

ا  ًتو  -

 

 ت
     آ للہب قب

 ہے -

 

قدر  د آ ن

جاننے و آ لا ہے -

(ط و ع )

( V ) -طَو ف اتَ ، طَوَّفَ يَ تَ تَطَوَّفَ 

ا  

 

طوآ ف کری

بن گیا يَطَوَّفَ گیا تو     میں مدغم کیاطاً کوتاً کے يَ تَطَوَّفَ 

( V )

 کرنے و آ لانفلی عبامنطَوَّعٌ 

 

د ت

کی نسبت آ للہشکرکرنے و آ لا لیکن خ ت  آ س-شاکر

ر د آ نی کرنے و آ لاشکر کی  قد-کی طرف ہو پھر  معنی 



ا نیون میں سے ہیں

 

ش

 

ب
رَ و ہ، آ للہ کی 

م
 آ  جو شخص بیت آ للہ کا حجیقیناً صفا آ و ر  

 

د
ٰ
ہ
ل

 ی ا  

 نہیں

 

ا ہ کی ی ا ت

 

 یون عمرہ کرے، آ س کے لیے کوئی گت

 

 د و نون پہار

 

کہ و ہ آ نِ

 
 
ن

ز ضا و  ر غبت کوئی 
ی 
 سعی کر لے آ و ر  جو 

 

ھلائی کا کام کرے گا، آ للہکے د ر میان

کو آ س کا علم ہے آ و  ر  و ہ آ س کی قدر  کرنے و آ لا ہے

َالۡبیَۡتََاوََِاعۡتَمَرََ َِاللّٰہِۚ َفَمَنَۡحَجَّ فَاَوََالۡمَروَۡۃََمِنَۡشَعَآئرِ َالصَّ َفَلََجُنَاحََانَِّ
﴿َ ََعَلیِۡم  َاللّٰہََشَاکِ  عََخَیرًۡاَ  َفَانَِّ فََبہِمَِاؕ َوََمَنَۡتَطَوَّ وَّ ﴾۱۵۸َعَلَیۡہَِاَنَۡیَّطَّ

Behold! Safa and Marwa are among the Symbols of Allah.
So if those who visit the House in the Season or at other
times, should compass them round, it is no sin in them.
And if any one obeys his own impulse to good,- be sure
that Allah is He Who recognises and knows.



(قبلہ کی بحث)  سلسلہ  کلام آ صل  بحث کی طرف 

o مانہ   قدیم سے  آ س  گھر کے سا تھ و آ بستہ   آ و ر  تقدیسآ و ر  مرو ہ صفا 

 

کے حامل تھے   لیکن  ر

ا مل کر لیا

 

  میں آ س تقدس میں   آ و ر  بہت کچھ   س

 

ت
ل
 مانے  کی طوآ 

 

 آ   آ ت  سوآ ل  پیدآ  ہوآ    ر

 

د
ٰ
ہ
ل
 گیا تھا 

کی کیا حقیقت ہے ؟ کہ   صفا و  مرو ہ   آ و ر  آ س 

o 
ی
 نصب کر د 

 

 ت
ی
 پر   د و  

 

 د و  مقامات

 

 مانہ  جاہلیت میں عربون نے آ ن

 

 ر

 

 کے آ ستھان

 

  تھے  آ و ر  آ ن

 

ے

ن میں یہ سوآ ل  پیدآ  ہوآ  کہ  صاف و  بنا لیے تھے ،  آ ت  آ سلام  کے آ  جانے کے بعد  لوگون کے د لو

ز   

 

ی
 تو نہیں ؟کہیں  جاہلیت  آ و ر  شرک کی ی ا قیا(  سعی) مرو ہ سے متعلق  شعا

 

ت

o سے ضرو ر ی 

 

 و جوہات

 

 غلط فہمیون کو ہوآ  کہ مسجد حرآ م کو قبلہ مقرر  کرنے کے موآ ن

 

قع پر آ ن

و َہ کے ی ا ر ے میں ی ا ئی جاتی تھیں،
ْ
رَ 
م
فاَ  آ و ر   َ
 د و ر  کرد ی ا  جائے جو ص

 

آ و ر  لوگون کو بتاد ی ا  جائے کہ آ ن

ا سکِ میں سے َ

 

ا  حج کے آ صلی متَ

 

 سعی کری

 

 کے د ر میان

 

 ہے د و نون مقامات

o  ،ت  سے ہے

 

ی
د آ  کی جا

 

 کا تقدس خ

 

 مقامات

 

ز  میں سے ہیں آ و ر  یہ  آ للہ کےآ و ر  یہ کہ آ ن

 

ی
شعا

َالۡبیَۡتََاَوَِاعۡتَمَرََفَلََجُنَاحََعَلَیۡہَِانََۡیََّ َِاللّٰہِۚ َفَمَنَۡحَجَّ فَاَوََالۡمَرۡوَۃََمِنَۡشَعَآئرِ َالصَّ َانَِّ فََبہِمَِاؕ َطَّ وَّ



َالَّذِینََۡیکَتُۡمُوۡنََ انَِّ

َاَنزۡلََۡ نَامَا 

نٰتَِوََالۡہُدٰیَ مِنََالۡبیَِّ

َ ہَُنَّٰبیَََّبَعۡدَِمَاَمِن 

للِنَّاسَِفیَِالۡکِتٰبََِ

ٰۤئکََِ اللّٰہَُہُمَُیلَۡعَنَُاوُل

ہُمَُیَلۡعَنَُوَََ

اللّٰعِنوُۡنََ

َبَعۡدَِمَاَبیََّنّٰہَُللِنَّاسَِفیَِالۡکِتَٰ نٰتَِوََالۡہُدٰیَمِن  َاَنزۡلَۡنَاَمِنََالۡبیَِّ َالَّذِینََۡیکَۡتُمُوۡنََمَا  َ  بَِانَِّ

ہیںلوگ  چھپاتےجو بیشک -

 ل کیا آ س کو جس کو -

 

ا ر

 

ہم نے ی

ا نیون)کھلی -

 

ش

 

ب
 آ و ر (

 

 ت
ی
میں سےہدآ 

آ س کونے و آ ضح کیا ہم آ س کے بعد جو -

میںکتات  لوگون کے لیے -

و ہ لوگ ہیں-

آ و ر  لعنت کرتے ہیں جن پر-

لعنت کرنے و آ لے-

ا  ہے جن پر آ للہلعنت 

 

کری

ن الَعْ ، عَنن لَعَنَ يَ لْ 
ا  ، بد

 

 د عا د نالعنت کری

 مع آ س کیلَعِننونَ  و آ لالعنت کرنےلََعِن 



 آ و ر  ہدآ ی  

 

 ل کی ہوئی ر و شن تعلیمات

 

ا ر

 

 کو چھپاتے جو لوگ ہمار ی ی

 

ا ت

شا نون کی ر ہنما

 

ب
ئی کے لیے آ پنی ہیں، د ر آ  ن حالیکہ ہم آ نہیں ست  آ 

 کر چکے ہیں، یقین جانو کہ آ 

 

 کتات  میں بیان

 

 پر لعنت کری

 

ا  للہ بھی آ ن

 پر لعنت

 

بھیجتے ہیںہے آ و ر  تمام لعنت کرنے و آ لے بھی آ نُ

َبَعۡدَِمََ نٰتَِوََالۡہُدٰیَمِن  َاَنزۡلَۡنَاَمِنََالۡبیَِّ َالَّذِینََۡیَکتُۡمُوۡنََمَا  اَانَِّ
ٰۤئکََِیَلۡعَنہُُمَُاللّٰہََُوَََیَلۡعَنہُُمَُ ﴾َ ۱۵۹ََاللّٰعِنوُۡنََ﴿بیََّنّٰہَُللِنَّاسَِفیَِالۡکِتٰبَِ  ََاوُل

Those who conceal the clear (Signs) We have sent down,
and the Guidance, after We have made it clear for the
people in the Book,-on them shall be Allah's curse, and
the curse of those entitled to curse.



ِ حق  یہود  کا  

 

ما ن

 

کث
 حق کو چھپانے و آ لون پر لعنت و  -

 

 ھے
ن

کا ر 

o 

 

ما ن

 

کث
 کریمہ میں یہود  پر 

 

 ت
ی
ین آ نجام کی و ید  سنائی ی ہ ہےآ لزآ م لگا کر آ نھیں سخت ترکا آ س آ  

o  کیا تھا  

 

ما ن

 

کث
:یہود  کا 

 ِ

 

ما ن

 

کث
 ،

 

 ت
ی
ِ ہدآ 

 

ما ن

 

کث
ِ حق، 

 

ما ن

 

کث
 ِ  کتاشریعت 

 

ما ن

 

کث
 ) ت  آ و ر  

 

(تور آ ت

oا  ہے کہ یہود  کا جرم کس قدر  شد

 

 ہ ہوی

 

 ل آ س و ید  کو  د یکھتے ہوئے آ ندآ ر
ی
ا قا

 

ی د  آ و ر  کس قدر  ی

رائم انم الجآ س  جرم کی حیثیت  تو لیکن ہیںکئی جرآ ئم  گنوآ ئے گئے آ س  سے پہلے  یہود  کے -تھا  معافی 
 کریمکی 

 

ر آ  ن
ق
 سے عہد لیا  تھاجس کا 

 

 کر ہے   آ و ر  و ہ یہ  کہ آ للہ نے آ ن

 

 ی ا د ہ مرتبہ د

 

میں آ ی ک سے ر

نَنَّہَُ: ہےکیا گیا  ینََۡاوُۡتوُاَالۡـکِتَابََلـتِبُیَِّ ی ا د  کرو خ ت  کہ آ و ر “ للِنَّاسَِوَاذَِۡاَخَذََاللّٰہَُمِیۡثَاقََالذِّ

ا ق لیا کہ آ س کتات  کو آ چھی طر

 

 ت
ا ح لوگون کے سا نے  و آ ضح آ للہ تعالیٰ نے آ ہل کتات  سے مب

 

”کری

o ، ا

 

 میں ر آ سخ کری

 

 کے د ل و  د ماع

 

 کوآ سکی آ س کے عقائد کو آ ن

 

ا ، تعلیمات

 

 بنای

 

 کے لیے آ  سا ن

 

آ سکے آ ن

 کےی ا خبر آ حکام سے آ نھیں 

 

ا ، شریعت کے آ ی ک آ ی ک حکم کو آ ن

 

 کری

 

ا  سا نے  کھول کر بیان

 

کری

َبَعۡدَِمَاَبیََّنّٰہَُللِنَّاسَِفیَِالۡکِتَٰ نٰتَِوََالۡہُدٰیَمِن  َاَنزۡلَۡنَاَمِنََالۡبیَِّ َالَّذِینََۡیَکۡتُمُوۡنََمَا  َ  بَِانَِّ



o ز عکس
ی 
و ن نے یہ آ س کے 

ہ

 

ن
کو ر بیون آ و ر  مذہبی پیشہ و ر و ن حرکت کی کہ کتات  آ للہ کے علمآ 

ک کو آ س سےآ و ر  یہود ی کے آ ی ک محدو د  طبقے میں مقید کرد ی ا  

 

ر کھا حروو م عوآ م ی

oلگیں تو علماء نے نہ صرف یہ کہ آ صلاح کی کو  

 

ھے
 

 

ز
ی 
ئی کوشش نہ کی بلکہ و ہ عوآ م میں بدآ عمالیان 

 آ و ر  بد

 

ت
ل
لا

 

 ر  طرح کی ص
ہ
ر آ ر  ر کھنے کے لیے 

ق
ز 
ی 
 د ی ا ۔ آ للہ کے آ حکام آ پنی مقبولیت 

 

 کو عام ر و آ ح

 

عات

 آ لی۔ 

 

ک کر د

 

ک کو چھپای ا ، بعض آ حکام میں تحریف ی

 

ی

oر یعے عدآ لتون میں فیصلےحدو د  آ للہ خوآ ض کے لیے آ جنبی بناد ی گئیں۔ و ہ آ پنے و ضعی قوآ نین 

 

 کے د

 کا معاشرہ آ للہ کی عطا کرد ہ شریعت سے

 

  کرنے لگے۔  آ س طرح سے آ ن

 

ہوگیا ےننیار

o  ک ،شنیع  آ و ر

 

 پر لعنتآ س بھیای

 

 آ للہ  نے آ ن

 

ت
ل
ا ک جرم  کی بدو 

 

ر ی
ط

 

خ
ر مائی  
ف
آ و ر  پھر آ س لعنت کی - 

 پر لعنت کر

 

  ی ا للہ) گیانے کا حکم د ی ا  و سعت کو د یکھئے کہ تمام لعنت کرنے و آ لون کو آ ن

 

(آ لعیاد

َبَعۡدَِمَاَبیََّنّٰہَُللِنَّاسَِفیَِالۡکِتَٰ نٰتَِوََالۡہُدٰیَمِن  َاَنزۡلَۡنَاَمِنََالۡبیَِّ َالَّذِینََۡیَکۡتُمُوۡنََمَا  َ  بَِانَِّ

 جو د نیا کی ر ہنمائی کے لیے آ ٹھائی ی ہ ہو آ و ر  سے 

 

ر یضہ آ د آ  کرآ ی ک آ یسی آ مت
ف
 کا 

 

 ت
ی
ا  ہو  د نیا کی ہدآ 

 

ی

 سے حروو م

 

 ت
ی
ہےکرد ینے کے مترآ د ف آ س کی طرف سے یہ مجرمانہ غفلت پور ی د نیا کو ہدآ 



َبَعۡدَِمَاَبیََّنّٰہَُللِنَّاسَِفیَِالۡکِتَٰ نٰتَِوََالۡہُدٰیَمِن  َاَنزۡلَۡنَاَمِنََالۡبیَِّ َالَّذِینََۡیَکۡتُمُوۡنََمَا  َ  بَِانَِّ

ر آ د  ہیں 
ف
 مسلمہ جس کے ہم آ 

 

ح بلکہ آ س سے بھی آ سرآ ئیل کی طر،بنی یہ آ مت

  کی

 

ز

 

ی
 کے عظیم منصب پر فا

 

 آ و ر  آ مامت

 

 ھ کر سیاد ت

 

ز
ی 

 آ س منصب لیکن  ی ہ 

 

آ  ح

ا آ ہلیان، آ س

 

 کے حوآ لے سے آ س کی خیانتیں، آ س کی ی

 

کی سرکشی بلکہ بغاو ت

ا ر یخ کی خبر د ے ر ہی 

 

!ہیں  بنی آ سرآ ئیل کی ی

 مہ د آ ر یون سے گرآ ن

 

ا  ہے تو آ سے آ للہ تعالیٰ خ ت  کسی کو عظیم د

 

ی ا ر  کری

ا  ہے۔ لیکن خ ت  یہ تخت

 

 بھی پہنای

 

عت
ل

 

خ
  عظمت کا 

 

ز

 

ی
 و  عظمت پر فا

 

 عزت

 د یتی ہے

 

ا آ ہل ہونے کا ثبوت

 

 تو آ سے صرف قوم بدنیت، بدآ طوآ ر  آ و ر  ی

 

 

ت
ل
 

 

ا  بلکہ د

 

ا ر آ نھیں جای

 

 کے تخت سے ہی آ ی

 

د ی ا  کی پستیون میں پھینکعزت

ا  ہے۔ یہی آ نجام بنی آ سرآ ئیل کا بھی ہوآ 

 

جای



َ الَّذِینََۡالَِّ

تَابوُۡا

اَصۡلَحُوۡاوََ

وََبیََّنوُۡاَ

ٰۤئکََِ فَاوُل

عَلَیۡہمَِۡاَتوُۡبَُ

اَناَوََ

ابَُالرَّحیِۡمَُ وَّ التَّ

ابَُالرَّحیَِۡ وَّ ٰۤئکََِاَتوُۡبَُعَلَیۡہمِۡۚ َوََاَناََالتَّ َالَّذِینََۡتَابوُۡاَوََاَصۡلَحُوۡاَوََبیََّنوُۡاَفَاوُل ﴾۱۶۰َمَُ﴿الَِّ

 لوگون کے جنہون -

 

نےسوآ ئے آ ن

توبہ کی-

آ صلاح کی آ و ر  -

و آ ضح کیاآ و ر   -

تو و ہ لوگ ہیں-

ا  ہون جن کی-

 

میں توبہ قبول کری

آ و ر  میں -

، آ نتہائی  ر حم کرنے و آ لا ہون ی ا ر  ی ا ر  توبہ قبول کرنے و آ لا -



  عمل

 

  آ   جائیں آ و ر  آ پنے طرر

 

 سے ی ا ر

 

 کی آ صلاح کر لیں آ لبتہ جو آ س ر و س

 کرنے لگیں

 

 کو میں معاف کر آ و ر  جو کچھ چھپاتے تھے، آ سُے بیان

 

، آ نُ

 آ  د ر  ر ر  کرنے و آ لا آ و ر  ر حم کرنے

 

ز
ی 
و آ لا ہوند و ن گا آ و ر  میں 

ٰۤئکََِاَتوُۡبَُعَلَیۡہمِۡۚ َوََ َالَّذِینََۡتَابوُۡاَوََاَصۡلَحُوۡاَوََبیََّنوُۡاَفَاوُل َاَناََالَِّ
ابَُالرَّحیِۡمَُ﴿ وَّ ﴾۱۶۰َالتَّ

Except those who repent and make amends and openly
declare (the Truth): To them I turn; for I am Oft-returning,
Most Merciful.



آ س  عظیم جرم سے توبہ  کی شرآ ئط

oز ستی ہوئی لعنت سے صرف و ہ لوگ محفو
ی 
 ر ہیں گے، جو عذآ ت  کے آ للہ تعالیٰ کی طرف سے 

 

ظ

آ  نے سے پہلے پہلے توبہ کرلیں گے 

o ی ا نی توبہ نہیں ہے   بلکہ 

 

:لیکن یہ  توبہ   ر

 کر    آ س کی توبہ کریں گے 1.

 

آ پنا جرم  پہچان

(جو کام نہیں   کر ر ہے تھے)  آ پنی آ صلاح کر لیں گے   2.

.3 

 

ما ن

 

کث
ِ  کتات   

 

ما ن

 

کث
لافی کی کوشش بھی کا جو جرم کرتے ر ہے ہیں آ س کیحق آ و ر  

 

 ی

  کریں (کے آ حکام) آ و ر  آ س   کریں گے۔ 

 

 سے د ین   گےکو کھول کر بیان

 

ما ن

 

کث
 کے 

 

  آ و ر   آ ن

 پہنچا ہے  و ہ آ پنے عمل، آ پنی تدبیر آ و ر  آ پنے

 

لافی کی کوششکع جو نقصان

 

 فیصلون سے ی

کریں گے

o ر مائیں گے
ف
و آ لا ہے  توبہ قبول کرنے بہتکہ و ہ  یہ لوگ ہیں جن کی آ للہ تعالیٰ توبہ قبول 

ابَُالرَّحیَِۡ وَّ ٰۤئکََِاَتوُۡبَُعَلَیۡہمِۡۚ َوََاَناََالتَّ َالَّذِینََۡتَابوُۡاَوََاَصۡلَحُوۡاَوََبیََّنوُۡاَفَاوُل ﴾۱۶۰َمَُ﴿الَِّ



َالَّذِینََۡ انَِّ

وۡا کَفََُ

مَاتوُۡاوََ

َوََہمَُۡ ار  کُفَّ

ٰۤئکََِ عَلَیۡہمَِۡاوُل

لَعۡنَۃَُاللّٰہَِ

ٰۤئکَِۃَِوََ الۡمَل

النَّاسَِاَجۡمَعِینََۡوََ

ٰۤئکَِۃَِوََالنَّاسَِ ٰۤئکََِعَلَیۡہمَِۡلَعۡنَۃَُاللّٰہَِوََالۡمَل َاوُل ار  وۡاَوََمَاتوُۡاَوََہمَُۡکُفَّ ذِینََۡکَفََُ
َالَّ ﴾ ۱۶۱َمَعِینََۡ﴿جَۡاََانَِّ

بیشک جن لوگون نے-

آ نکار  کیا-

آ و ر  مرے -

و ہ آ نکار   کرنے و آ لے  تھےآ س حال میں کہ -

و ہ لوگ ہیں جن پر -

آ للہ کی لعنت ہے -

ر شتون کی -
ف
آ و ر  

کی ن آ و ر  ست  کے ست  لوگو-



خٰلدِِینََۡفیِۡہَا

فَُ لََیخَُفَّ

عَنۡہُمَُالۡعَذَابَُ

ہمَُۡوََلََ

ینُۡظَروُۡنََ

فَُعَنۡہُمَُالۡعَذَابَُوََلََہمَُۡینُۡظَروُۡنََ﴿ ﴾۱۶۲َخٰلدِِینََۡفیِۡہَاۚ َلََیخَُفَّ

ہیں آ س میں و ہ ہمیشہ ر ہنے و آ لے -

گا ہلکا نہیں کیا جائے-

 سے عذآ ت  کو-

 

آ ن

ہی و ہ لوگنہ -

مہلت د یے جائیں گے-

ا ، شاہہدہ کرد یکھنانَظْر ا   ، نَظَرَ  ينَظنرن 

 

ا  ،  ، آ تظارر  کری

 

ی

( IV ) مہلت د ناظاَر ا   إِنْ ، أنَْظَرَ ي ننْظنرن 

( I )

لاثی مجرد    ي ننْظنرنوْن

 

 آ فعال (I)ی
ِ
 آ فعال سے-سے بھی  (IV)سے بھی ہو سکتا ہے آ و ر  ی ا ت 

ِ
یہان ی ا ت 



 جن لوگون نے کفر کا ر و یہ آ ختیار  کیا آ و ر  کفر کی

 

 د ی، آ ن

 

 ہی میں جان

 

ت
ل
حا

شا نون کی لعنت 

 

ب
ر شتون آ و ر  تمام آ 

ف
ہےپر آ للہ آ و ر  

 سے عذآ ت  ہلکا نہ کیا

 

 جائے گا آ و ر  نہ و ہ مہلت و ہ ہمیشہ آ سی میں ر ہیں گے آ ن

  جائیں گے

 

ے
 
ی
د 

ٰۤئکََِعَلَیۡہمَِۡلَعۡنَۃَُاللّٰہِ َاوُل ار  وۡاَوََمَاتوُۡاَوََہمَُۡکُفَّ ذِینََۡکَفََُ
َالَّ َوََانَِّ

ٰۤئکَِۃَِوََالنَّاسَِاجَۡمَعِینََۡ﴿ فَُعَنۡہُم۱۶۱َُالۡمَل ﴾ َََخٰلدِِینََۡفیِۡہَاۚ َلََیخَُفَّ
﴾۱۶۲الۡعَذَابَُوََلََہمَُۡینُۡظَروُۡنََ﴿

Those who reject Faith, and die rejecting,- on them is
Allah's curse, and the curse of angels, and of all mankind;
They will abide therein: Their penalty will not be
lightened, nor will respite be their (lot).



 کریم میں کفر کا مفہوم

 

ر آ  ن
ق

oکے -کا مفہوم کے آ صل معنی چھپانے کے ہیں، آ سی سے آ س میں آ نکار کفر 

 

آ و ر  یہ لفظ آ یمان

 مقابلے میں بولا جانے لگا۔

 

ا ، تسلیم کرلیناکے معنی ہیں ماننا، قبولآ یمان

 

آ س کری

 

 

ز عکس کفر کے معنی ہیں نہ ماننا، ر د  کرد نا، آ نکار  کری
ی 
 کی ر و  سے کفر کے ر و یہ کی کے 

 

ر آ  ن
ق
ا ۔ 

:مختلف صور تیں ہیں 

د آ  ہی کو نہ مانے، ی ا  آ س کے آ قتدآ ر  آ علیٰآ ی ک 1.

 

 سرے سے خ

 

شا ن

 

ب
 کو تسلیم نہ کرے آ و ر  آ س یہ کہ آ 

 کا مالک آ و ر  معبود  ماننے سے آ نکار  کرد 

 

ے ی ا  آ سے و آ حد مالک آ و ر  معبود  نہ کو آ پنا آ و ر  سا ر ی کائنات

مانے

 کود و سرآ  2.

 

 تسلیمیہ کہ آ للہ کو تو مانے مگر آ س کے آ حکام آ و ر  آ س کی ہدآ ی ا ت

 

 و آ حد منبع علم و  قانون

کرنے سے آ نکار  کرد ے۔

 کو بھی تسلیم کرلے کہ آ سے آ للہتیسرآ  3.

 

 پر چلنا چاہیے مگر آ للہیہ کہ آ صولًا آ س ی ا ت

 

 ت
ی
ہی کی ہدآ 

 آ و ر  آ پنے آ حکام پہنچانے کے لیے جن پیغمبرو ن

 

ا  ہے، آ نھیں تسلیم نہآ پنی ہدآ ی ا ت

 

کو و آ سطہ بنای

کرے

ٰۤئکَِۃَِوََالنَّاسَِ ٰۤئکََِعَلَیۡہمَِۡلَعۡنَۃَُاللّٰہَِوََالۡمَل َاوُل ار  وۡاَوََمَاتوُۡاَوََہمَُۡکُفَّ ذِینََۡکَفََُ
َالَّ ﴾ ۱۶۱َمَعِینََۡ﴿جَۡاََانَِّ



 کےپیغمبرو نکہیہچوتھے4.

 

 آ پنےی ا  پسندآ پنیآ و ر  کرےتفریقد ر میان

 

 آ  پربناکیتعصبات

 

میںن

مانے۔نہکوکسیآ و ر مانےکوکسیسے

د آ نےپیغمبرو نکہیہی ا نچویں5.

 

لاقعقائد،سےطرفکیخ

 

 قوآ نینآ و ر  آ خ

 

جومتعلقکےحیات

 

 

 تعلیمات

 

 ہیںکیبیان

 

 ی ا کوآ ن

 

کرے۔نہقبولکوچیزکسیسےمیںآ ن

 توپرطور کےنظریےکہیہچھٹے6.

 

 کوچیزو نست  آ ن

 

ملًا مگرلےمان
ع

 
ِ
یآ حکام
ٰ
لہ

د آ نستہکیآ 

ر مانی
ف
ا 

 

ر مانیآ سآ و ر کرےی
ف
ا 

 

ا آ صرآ ر پری

 

 ندگید نیویآ و ر ر ہےکری

 

کیر و یےآ پنےمیںر

 

 

ر مانیبلکہنہیںپربناآ طا عت
ف
ا 

 

ر کھے۔پرہیی

oفکر و عمل آ للہ کے مقابلے میں ی ا غیانہ ہیں  

 

 ر  آ ی ک ر و یے کو یہ ست  مختلف طرر
ہ
 میں سے 

 

 آ و ر  آ ن

 پر

 

ا  ہے۔ آ س کے غلاو ہ بعض مقامات

 

 کفر سے تعبیر کری

 

ر آ  ن
ق

ِ نعمت

 

 میں کفرکا لفظ کفرآ ن

 

ر آ  ن
ق

کہ لا گیا ہے۔ شکر کے معنی یہ ہیںکے معنی میں بھی آ ستعمال ہوآ  ہے آ و ر  شکر کے مقابلے میں بو

 کی

 

 مند ہو، آ س کے آ حسان

 

 آ س کا آ حسان

 

شا ن

 

ب
قدر  کرے۔ آ س کی د ی نعمت جس نے د ی ہے، آ 

آ پنے محسن کے لیے و فاد آ ر ی ہوئی نعمت کو آ سی کی ر ضا کے مطابق آ ستعمال کرے آ و ر  آ س کا د ل

  

 

ز
ی 
 ےن سے لبر

 

ہوکے خ د

ٰۤئکَِۃَِوََالنَّاسَِ ٰۤئکََِعَلَیۡہمَِۡلَعۡنَۃَُاللّٰہَِوََالۡمَل َاوُل ار  وۡاَوََمَاتوُۡاَوََہمَُۡکُفَّ ذِینََۡکَفََُ
َالَّ ﴾ ۱۶۱َمَعِینََۡ﴿جَۡاََانَِّ



o نعمت یہ ہے آ س ِ

 

:کہکے مقابلے میں کفر ی ا  کفرآ ن

oہی نہ مانے آ و ر  آ سے آ پنی قا 

 

 ی  آ  د می ی ا  تو آ پنے محسن کا آ حسان

 

 ت
ی
ا  بلیت ی ا  کسی غیر کی عنا

 کا نتیجہ سمجھے 

 

سفار س

o  ا قدر ی کرے آ و ر  آ سے ضائع ی ا

 

کرد ےآ س کی د ی ہوئی نعمت کی ی

o  لاف آ ستعمال ی ا

 

کرےآ س کی نعمت کو آ س کی ر ضا کے خ

oکے ی ا و جود  آ س کے سا تھ غدر  آ و ر  ےنو فائی 

 

ا ت

 

کرےی ا  آ س کے آ حسای

oر آ موشی، نمک
ف
 

 

 میں ی ا لعموم آ حسان

 

 ی ا ن

 

 حرآ می، غدآ ر ی آ و ر  آ س نوع کے کفر کو ہمار ی ر

ا  

 

 سے تعبیر کیا جای

 

ا شکرے پن کے آ لفاظ

 

 )ہے  ی

 

(تفہیم آ لقرآ  ن

ٰۤئکَِۃَِوََالنَّاسَِ ٰۤئکََِعَلَیۡہمَِۡلَعۡنَۃَُاللّٰہَِوََالۡمَل َاوُل ار  وۡاَوََمَاتوُۡاَوََہمَُۡکُفَّ ذِینََۡکَفََُ
َالَّ ﴾ ۱۶۱َمَعِینََۡ﴿جَۡاََانَِّ



الِـٰہُکمَُۡوََ

ََ َالِہٰ  احدِ  وَّ

َ الِہََٰلَ 

َ ہوََُالَِّ

الرَّحۡمٰنَُ

الرَّحیِۡمَُ

َہوََُالرَّحۡمٰنََُالرَّحیِۡمَُ﴿ َالِہََٰالَِّ ۚ َلَ  احدِ  ََوَّ ﴾َ٪۱۶۳وََالِـٰہُکمََُۡالِہٰ 

آ و ر  تمہار آ  معبود -

و آ حد   معبود  ہے-

کوئی   معبود  نہیں  -

سوآ ئے آ س کے -

 جو -

 

  مہری ا ن

 

 ت
ی
نہا

 ر حم کرنے و آ لا ہے-

 

 ت
ی
نہا

 آ و ر  ر حیم کے سوآ  کوئی

 

ما ن
ح
د آ  ہے، آ سُ ر 

 

د آ  آ ی ک ہی خ

 

د آ  نہیں ہےتمہار آ  خ

 

آ و ر  خ

And your Allah is One Allah: There is no god but He, 
Most Gracious, Most Merciful.



آ ضافی موآ د  

Reference Material
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 ر ہےہ
ہ
 سے    آ بو

 

 ت
ی
 تممیںتوہوتیںنہآ  یتیںد و  میںآ للہکتات  آ گرکہہےر و آ 

 

 ت
ی
 سےحد

 

بیان

ا ۔نہ

 

 یہنےآ نھونپھرکری

 

 آ  ی ا ت

 

لاو ت

 

ر مائیںی
ف

:(َ نٰتَِمِنََانَزۡلَۡنَاآمََیکَتُۡمُوۡنََالَّذِینََۡانَِّ وَالۡهُدٰىالۡبیَِّ
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 آ و ر  ند لیلوو آ ضحنےہمجوہیںچھپاتےکوآ سلوگجوبیشک“[۱۵٩،۱۶٠:آ لبقرہ

 

 ت
ی
سےمیںہدآ 

ا ر آ 

 

[آ لصحای ۃ،فضائلکتات  مسلم،و ۔۱۱۸:آ لعلمحفظی ا ت  آ لعلم،کتات  بخار ی،]”....ہےآ ی

o ٍعَنِّ  وَلَوْ بَ لِ غنوا "وَسَلَّمَ اللهن عَلَيْهِ قاَلَ صَلَّى  ,اعَن ْهنمَ اللََّّن رَضِيَ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ عَمْرو
)البخاريرواه )" آيةَ  

o  ر مای ا   کہ  صلى الله عليه وسلم آ  ت
ف
ا د  

 

ت  سے چاہے آ ی ک ہی’’نے آ ر س

 

ی
  میری جا

 

 پہنچاو

 

 ت
ی
‘‘!آ  

o  ج ۃ صلى الله عليه وسلم آ  ت
ح
 آ ئد صحابہ کرنے 

 

 آ للہ علیہم آ جمعین آ لود آ ع کے خطبے میں سوآ  لاکھ سے ر

 

آ م ر ضوآ ن

 لے کر کہ میں نے تبلیغ کا حق آ د آ  کر

 

 د ی ا  ہے آ  ئندہ کے لیے یہ مستقلسے متعدد  ی ا ر  یہ شہاد ت

ر ما د ی کہ 
ف
 جار ی 

 

 ت
ی
ـــاادَُِالۡبَائـِــبََ: ہدآ   کا یعنی آ ت  جو لوگ یہانفَلۡیبَُلِّــِ َالشَّ

 

موجود  ہیں آ ن

ک پہنچائیں جو یہان موجود  

 

 ی

 

 ہے کہ آ ن

 

ر ض
ف

نہیں

َالَّذِینََۡ َاَنزۡلَۡنَاَانَِّ َبَعۡدَِمَاَبیََّنّٰہَُللِنَّاسَِفیَِالۡکِتٰبَِ  َیَکۡتُمُوۡنََمَا  نٰتَِوََالۡہُدٰیَمِن  مِنََالۡبیَِّ



o  ا

 

ِ حق) حق کو چھپای

 

ما ن

 

کث
کیا ہے  ؟( 

oآ للہ کی کتات  ، آ للہ تعالیٰ کے د ین آ و ر  آ س کے آ حکام کو

 ا

 

گڈ مڈ کری

،  ا

 

  کر پیش کری

 

  مرو ر

 

تور

 ا

 

 گھڑی

 

 پر جھوت

 

آ ن

 کی بجائے  د و سرے لوگونصلى الله عليه وسلم  آ للہ آ و ر  ر سول 

 

ر مود آ ت
ف
کی ی ا تیں  د ین  بنا کر کے 

ا   

 

پیش کری

   ا

 

ک  نہ پہنچای

 

 کو لوگون ی

 

ر آ  ن
ق

نہ کر 

 

  کے ی ا و جود   کھول کر  بیان

 

 و  آ ستطاعت

 

 کو  قدر ت

 

ر آ  ن
ق

ا  

 

ی

 علی آ لناس کی 

 

 مہ شہاد ت

 

ا  د آ ر ی د

 

......آ د آ  نہ کری

َالَّذِینََۡ َاَنزۡلَۡنَاَانَِّ َبَعۡدَِمَاَبیََّنّٰہَُللِنَّاسَِفیَِالۡکِتَٰیکَۡتُمُوۡنََمَا  نٰتَِوََالۡہُدٰیَمِن  بَِ  َمِنََالۡبیَِّ



oمسلمہ ۔ ہی 

 

 ۔ آ مت

 

ر مای ا  گیا کہ یہ کلمہ آ س آ مت
ف
 شریف میں 

 

 ت
ی
ی آ متون حد

 ہل
ن

کو ملا ہے۔ 

میں یہ نہیں تھا۔ 

o ھا   سیدہ آ م سلمہ

 

عث

 میرے شور ضی آ للہ 

 

 کرتی ہیں کہ آ ی ک د ن

 

 ر  آ بو سلمہ  بیان
ہ

صلى الله عليه وسلم آ للہ ر سول 

 سنی ہے سےصلى الله عليه وسلمی ا س سے آ  ئے تو آ نھون نے کہا کہ میں نے ر سول آ للہ کے 

 

آ ی ک آ یسی ی ا ت

ر مای ا  
ف
 کو کوئی مصیبتخ ت  بھی کسی“ : جس سے مجھے بہت خوشی ہوئی ہے، آ  ت  نے 

 

 مسلمان

 

 

ت
ق
َّآَالَِیۡهَِ“پہنچے آ و ر  و ہ آ س مصیبت کے و  َّاَلِلّٰہَِوَانِ َ: )آ و ر  یہ د عا کرے لےپڑھ ” رٰجِعُوۡنََانِ اَللَّھُمَّ

نۡھَا  مجھے آ جر د ے آ و ر  میری آ س مصیبت میں! آ ے آ للہ ( )أجُۡرنۡیَِۡفیَِۡمُصِیۡبَتیَِۡوََأخَۡلفَِۡلیَِۡخَیرًۡاَمِّ

ر ما
ف
ا  تو آ للہ تعالیٰ آ س کے سا تھ آ سی( مجھے آ س کا بہتر بدل عطا 

 

.......”ہے طرح کا معامہہ کری

o ی د   آ سا مہ 

 

 بن ر

 

 ینب)نوآ سہ کا صلى الله عليه وسلم  کرتے ہیں کہ خ ت  ر سول آ للہ بیان

 

 ہو گیا (  کا بیٹار

 

تو فوت

 ؐ ر مای ا  آ  ت 
ف
َ)“کہو یون :نے آ پنی بیٹی سے  َشََإنَِّ سَمًَّلِلّٰہَِمَاَاخََذََوَلَہَٗمَاَاَعۡطَیَوَکلُُّ َمُّ َعنِۡدَہَٗباَِجَل  (یۡء 

 ر  بیشک آ للہ تعالیٰ ہی کا ہے جو آ س نے لے لیا آ و ر  آ سی کا ہے جو آ ”
ہ
س نے د ے د ی ا  آ و ر  آ س کے ہان 

 مقرر  ہے 

 

ت
ق
 آ  تمہیں چاہیے کہ صبر کرو  آ و ر  آ س سے“ چیز کا آ ی ک و 

 

د
ٰ
ہ
ل

)”ر کھو ثوآ ت  کی آ مید 

 بخار ی، کتات  

 

ز

 

ی
(آ لجنا

  َ صِیۡبَۃ  ََاَصَابتَۡہُمَۡمُّ َالَِیۡہَِرٰجِعُوۡنََالَّذِینََۡاذَِا  َّا  َّاَلِلّٰہَِوَََانِ اَانِ ﴾۱۵۶َؕ﴿قَالُوۤۡ



oہون گے کی نسبت آ للہ تعالیٰ کی طرف ہو تو لعنت کے معنیلَعِن آ گر  

 

 ت
ی
ر 
ق

 سے د و ر  

 

مت
ح
ی ا  ر 

ا ۔ عذآ ت  

 

 کی طرف ہو تو معنید نا،    کری

 

شا ن

 

ب
 ہون گے بدد عا د نا۔ گالیان آ و ر  آ گر آ س کی نسبت آ 

کا ر  کر نکال د نا۔ 

 

ا د نا۔ سخت سست کہنا۔ د ھے

 

کا ر ی

 

 ھے
ن

o نہیں  حتیٰ کہ جانور و ن  

 

ز

 

ی
ا  جا

 

ا ہم  متعین کیے بغیر  پرکسی معین  شخص پر لعنت کری

 

 عمل کسی بھی ی

ا ہہ ی ا  کسی ) 

 

ُز ے آ عمال سے بیزآ ر ی کسی گت
ی 
  پر لعنت بھیجنا جا( کے طور  پرکے آ ظہار شخص کے 

 

ز

 

ی

ا لمون پہ لعنت و غیرہ)ہے  

 

، جیسے جھوٹے پر لعنت ،  ط

oکرتے ہیں کہ ر سول آ للہ 

 

 سمرہ بن جندت    بیان

 

 صلى الله عليه وسلم حضرت
ف
تم آ  پس میں آ للہ تعالیٰ :ر مای ا نے 

 د  آ بو و ۔ کی لعنت،آ س کے غضب آ و ر  جہنم کی آ  گ کے سا تھ لعن طعن نہ کر

 

و  (۴٩٠۶)د آ و

آ حمد و آ لحاکمو  (۱٩۷۶)آ لترمذی 

oکرتے ہیں کہ ر سول آ للہ 

 

 آ بو د ر د آ    بیان

 

ر مای ا صلى الله عليه وسلم حضرت
ف
 طعن کرنے و آ لے لعن: نے 

 سفار شی ہون گے نہ گوآ ہ۔ 

 

 و آ لے د ن

 

(۲۵٩۸-مسلم)قیامت

َبَعۡدَِمَاَبیََّنّٰہَُللِنَّاسَِفیَِالَۡ نٰتَِوََالۡہُدٰیَمِن  َاَنزۡلَۡنَاَمِنََالۡبیَِّ َالَّذِینََۡیَکۡتُمُوۡنََمَا  َ  کِتٰبَِانَِّ

ٰۤئکََِیَلۡعَنہُُمَُاللّٰہََُوَََیَلۡعَنہُُمََُاللّٰعِنوُۡنََ﴿ ﴾َ ۱۵۹اوُل



o..... ا  آ سے قتل کرنے کی طرح ہے۔ مومن

 

(علیہمتفق)کو لعنت کر ی

oکرتے ہیں کہ ر سول آ للہ 

 

 آ بن مسعود    بیان

 

ر مای  صلى الله عليه وسلم حضرت
ف
طعنہ (کسی پر)مومن : ا نے 

ا  ہے

 

ا  ہے نہ لعن طعن کرنے و آ لا آ و ر  و ہ فحش گو ہوی

 

 نی کرنے و آ لا ہوی

 

 نہ فضول گو آ و ر  چرت  ر

۔ 

 

 ی ا ن

 

 حسن )ر

 

 ت
ی
د ت  آ لمفرد )آ لبخار ی ( ترمذی۔ حد (  آ لا 

oکرتے ہیں کہ ر سول آ للہ 

 

 آ بو د ر د آ    بیان

 

ر مای ا صلى الله عليه وسلم حضرت
ف
بندہ کسی چیز پر لعنت خ ت  : نے 

 کی طرف چڑھتی ہے لیکن آ س کے لیے

 

ا  ہے تو و ہ لعنت آ  سمان

 

 ے بند کر کری

 

 کے د ر و آ ر

 

 آ  سمان

 

 

 مین کی طرف آ ترتی ہے تو آ س کے لیے ر

 

 ے بھی بند کرد  د ئے جاتے ہیں پھر و ہ ر

 

مین کے د ر و آ ر

ر آ ستہ نہیں ی ا تی تو و ہ آ س چیز یے جاتے ہیں ،پھر و ہ د آ ئیں آ و ر  ی ا ئیں جاتی ہے ، پس خ ت  و ہ کوئی

 کا مستحق ہوتی ہے تو ٹھیکہے جس پر لعنت کی ی ہ ہوتی ہے آ گر تو و ہ آ س لعنتآ  تی کی طرف 

 د  

 

 جاتی ہے۔ آ بو د آ و

 

(۴٠۸۱)آ حمد و مسند ( ۴٩٠۵)و ر نہ پھر و ہ لعنت کرنے و آ لے کی طرف لوت

َبَعۡدَِمَاَبیََّنّٰہَُللِنَّاسَِفیَِالَۡ نٰتَِوََالۡہُدٰیَمِن  َاَنزۡلَۡنَاَمِنََالۡبیَِّ َالَّذِینََۡیَکۡتُمُوۡنََمَا  َ  کِتٰبَِانَِّ

ٰۤئکََِیَلۡعَنہُُمَُاللّٰہََُوَََیَلۡعَنہُُمََُاللّٰعِنوُۡنََ﴿ ﴾َ ۱۵۹اوُل



ر و ن پر 1.
ف
(2:161-ارٌ أنولََٰئِكَ عَلَيْهِمْ لَعْنَةن اللََِّّ الَّذِينَ كَفَرنوا وَمَاتنوا وَهنمْ كنفَّ اِنَّ )کا

ِِبِيَ  لَعْنَتَ اللََِّّ عَلَى الْكَ )پر   آ للہ کی لعنت ہے   جھوٹون 2. (3:61ا

ا لمون 3.

 

(11:18عَلَى الظَّالِمِيَ  أَلََ لَعْنَةن اللََِّّ )-ہے   پر آ للہ تعالیٰ کی لعنت ط

صَنَاتِ الْغَافِلََتِ الَّذِينَ يَ رْمنونَ الْمنحْ إِنَّ (لگانے و آ لون پری ا ک د آ من عور تون پر تہمت 4.
نْ يَا  (24:23.. ِِوَالْْخِرَةِ الْمنؤْمِنَاتِ لنعِننوا فِ الد 

تنمْ إِن تَ وَلَّي ْ )پر  کرنے و آ لے قطع ر حمی 5. ت نقَطِ عنوا تنمْ أَن ت نفْسِدنوا فِ الَْْرْضِ وَ فَ هَلْ عَسَي ْ
(۲۲،۲۳:محمد..الَّذِينَ لَعَنَ هنمن اللََّّن أنولََٰئِكَ oأرَْحَامَكنمْ 

يسَى ابْنِ مَرْيَََ سْراَئيِلَ عَلَىَٰ لِسَانِ دَاونودَ وَعِ لنعِنَ الَّذِينَ كَفَرنوا مِنْ بَنِّ إِ )-بنی آ سرآ ئیل پر   6.
5:78)

 پر 7.

 

 سب ت
ِ
(4:47-السَّبْتِ لَعَنَّا أَصْحَابَ كَمَا ...) آ صحات 

 آ   پہنچانے و آ لون کو 8.

 

(33:57-اللََّّن هنمن وَرَسنولَهن لَعَن َ اللَََّّ ؤْنِونَ ي ن الَّذِينَ إِنَّ )آ للہ آ و ر  آ س کے ر سولؐ کو آ ی د

 میں کس کس چیز پر لعنت کی ی ہ ہے؟

 

 ت
ی
 و  حد

 

ر آ  ن
ق



ھلانے و آ لے پر   سود  1.

ک

(مسلمَ–وشاهديه وكَاتبَهن الر با وموكلَهن آكلَ صلى الله عليه وسلملَعنَ )کھانے  آ و ر  

 کرنے و آ لے پر پینے، ی لانے شرآ ت  2.

 

ت

 

ر و خ
ف
و الخمرَ لعنَ اللهن :صلى الله عليه وسلمقالَرسولَاللّٰہ)آ و ر  خری د و 

(سننَابیَداؤد-لمحمولةَ إليهِ اوحاملَها و منعْتصرَهاو عاصرَهاو مبتاعَهاو بائعَهاو ساقيَهاو شاربََا

لَعَنَ رسولن اِلله صلَّى اللهن )آ ی ک د و سرے کے شاہبہت آ ختیار  کرنے و آ لے مرد و ن آ و ر  عور تون پر3.
تَشَبِ هِيَ وسلَّمَ عليهِ 

ن
 الم

ن
ًِ، والم ًِ مِنَ الر جَِالِ بالنِ سَا (خاریالب-بالر جَِالِ تَشَبِ هَاتِ مِنَ النِ سَا

عملَ قومَ لوطٍ مَن عَمِلَ اللهن نَ لَعَ .... )کرنے و آ لے پر  ( مرد  کے سا تھ  بد فعلی)قوم ِ عملِ لوظ 4.
(النسائیَوالبیہقی-لوطٍ لَ عملَ قومَ لَعَنَ اللهن مَن عَمِ لنوطٍ ، لَعَنَ اللهن مَن عملَ عملَ قومِ 

لَّى اللهن عليه وسلَّمَ الوَاشِِةََ لَعَنَ النبي  صَ )جسم گود نے آ و ر  گدو آ نے و آ لیون  آ و ر  مصور ین پر 5.
سْتَ وْشِِةََ، وآكِلَ الر بَِا ومنوكِلَهن، ونَََى عن ثََنَِ الكَ 

ن
صَو ِ والم

ن
، ولَعَنَ الم (البخاری-ريِنَ لْبِ، وكَسْبِ البَغِيِ 

 کے لین د ین کا و آ سطہ بننے و آ لے6.

 

 لینے، د ینے آ و ر  ر شوت

 

ليه رسولن اِلله صلَّى اللهن علعَنَ )پر ر شوت
رتشيَ وسلَّمَ الرَّاشيَ 

ن
(مسلمَ–الرائِشَ  ووالم

 میں کس کس چیز پر لعنت کی ی ہ ہے؟

 

 ت
ی
 و  حد

 

ر آ  ن
ق



 بح غیر 7.

 

ا م پر د

 

کرنے و آ لے پرآ للہ کے ی

 آ یجاد  کرنے و آ لے کی پشت پناہی 8.

 

کرنے و آ لے پربدعت

ھلا 9.
 
ن

ُز آ  
ی 
کہنے و آ لے پرو آ لدین کو 

 مین کی حد بندی کے 10.

 

 مٹانے و آ لے پرر

 

ا ت

 

ا ی

 

ش

 

ب

(البخاري–لَعَنَ اللََّّن السَّارقَِ )چور ی کرنے و آ لے پر 11.

(البخاري)کرے و آ لے پر   حقیقی و آ لد کے غلاو ہ کسی آ و ر  کی طرف نسبت 12.

ا بینا کو ر آ ستہ سے 13.

 

کا نے و آ لے پر   ی

 

 ھے
ن

-

کرنے و آ لے پر کے سا تھ بدفعلی جانور  14.

 ر  کو صحبت سے آ نکار  15.
ہ
َِا دَ )پر  کرنے و آ لی بیوی ی لاعذر  شو اشِهِ فأبَتْ عَا الرَّجنلن امْرَأتََهن إلى فِرَ إِ

لََئِكَةن ح
َ
هَا الم هَا لَعَنَ ت ْ (تنصْبِحَ البخاريتََّّ فَ بَاتَ غَضْبَانَ عَلَي ْ

 میں کس کس چیز پر لعنت کی ی ہ ہے؟

 

 ت
ی
 و  حد

 

ر آ  ن
ق

وَلَعَنَ نَ وَالِدَهُ ،لَعَنَ اللهُ مَنْ لَعَ 
لَعَنَ يِْْ اِلله ، وَ اللهُ مَنْ ذَبَحَ لِغَ 

اللهُ ثًا ، وَلَعَنَ اللهُ مَنْ آوَى مُُْدِ 
ِْ مَنْ غَيْرَ مَنَارَ الَْ  مسلم -رْ

مَلعنونٌ ، طريقٍ مَّهَ أعمَى عنْ نْ كَ ونٌ مَ لعن مَ )
(، حاکماحمدند مس-وَقعَ عَلى بََيِمَةٍ منْ 


